
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 15 juin 2025 – La Sainte Trinité « Cycle C »  
Sunday June 15th, 2025 – Most Holy Trinity ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30    Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

 
 
 

 

We are selling chocolate covered almonds, you can come to the office or call Ruby  

at 204-346-2730 if you would like a case or boxes of chocolate. 

The Jubilee Committee encourages you to take a case to your places of work.  

We are very thankful for your participation! 
Nous vendrons des amandes enrobées de chocolat, vous pouvez venir au bureau  
ou contacter Ruby au 204-346-2730 si vous voulez une caisse ou des boites de chocolat. 
Le Comité du Jubilé vous encourage à en apporter une caisse sur votre lieu de travail. Nous vous 
remercions chaleureusement de votre participation ! 

 
 

 

Annonces / Announcements 
 Veuillez réserver le jeudi 19 juin 2025 alors que l’Accueil Kateri Centre, la banque alimentaire de Ste-Anne, 

tiendra sa 10e Assemblée générale annuelle à 19h au Club Jovial, 157, avenue Centrale, Ste-Anne. Toutes et 
tous sont les bienvenus. 
 
Accueil Kateri Centre, Ste-Anne food bank, will hold its 10th Annual General Meeting on Thursday June 19, 
2025 at 7 p.m. at the Club Jovial, 157 Centrale Avenue, Ste-Anne. All are welcome. 
 

Si vous avez de l’argent du prélèvement de fond de Chocolat, svp le soumettre au bureau de la 
paroisse aussitôt que possible. Un grand merci pour votre support! 
If you have any money from the Chocolate Fundraiser, please submit it to the parish office as 
soon as possible. Thank you so much for your support! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (13) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION ✞Jim Desrosiers Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (14) 19h  ✞Marc & ✞Ange-Aimé Brémaud Léo & Michelle Brémaud 
Dimanche (15) 9h15  ✞Alcide Michaud Thérèse et famille 
Sunday (15) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Mardi (17) 9h15  ✞Martha Freeman 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Mardi (17) Nursing ✞Germain Desrosiers 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 
Wednesday (18) 9:15AM  ✞Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Mercredi (18) 11h Pavillion  ✞Lucienne Desautels 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Jeudi (19) 9h15   ✞Antoinette Bugera 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 
Jeudi (19) 11h Pavillion  ✞Antoinette Bugera La Famille 

Friday (20) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION  Braden & Céleste Saindon Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (21) 19h  ✞Roland Gagnon Yvette & Roger Gagnon 
Dimanche (22) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (22) 11AM  ✞Fr. René Chartier Parishioners 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dorney… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

 

CONTACT INFORMATION 
Phone: 888-264-2038 
Email: boxoffice@passionplay.ca 
Website: www.passionplay.ca 
Mail: Box 84, Manitou, MB R0G 1G0 
TICKETS 
Adult: $20 (till 10pm the day 
before) $25 (after deadline) Youth: 
$12 (12 & under) Group: $17 (min. 
10 adult tickets)  
Family Rates Available: $60 
PURCHASE TICKETS ONLINE: 
www.passionplay.ca 
Sunday July 13, 2025 at 4pm 
Outdoor Mass 

On Fatherhood By James Kautz Director of Pastoral Services, Archdiocese of Saint Boniface  
I am a father.  
That is a mind-blowing thought. I have a direct role in bringing other people to life: both at the initial 
spark of their creation, and in the fullness of their human development. And of course the role of their 
mother - my wife - is of supreme importance. But she has her role, and I have mine. While I certainly 
honour and cherish her for her contribution to our children’s existence, as Father’s Day approaches I 
find my thoughts dwelling on what it means to be a father.  
 

One of the troubling trends of our time is the breaking of the holistic connection between the seen and 
the unseen; the material and the spiritual; the body and the soul. The Jedi Master Yoda furthered 
society’s descent into this dualistic fracturing in 1980’s The Empire Strikes Back when he said, “Luminous 
beings are we, not this crude matter.” I have to object to this dangerous thought, especially as it pertains 
to fatherhood. When the “crude matter” of biology is separated from parenting, its results are grievous.  
 

Having tossed this polarizing statement out there, it feels necessary to acknowledge the many 
exceptional situations in today’s iterations of families, too numerous to catalogue here. But these prove 
the rule rather than dispelling it.  
 

For it is undeniable that generally speaking, good adults come from good parents. I submit that a good 
father is one who retains the coherence of his biological contribution with his familial one. The initial 
gift of self of the champion sperm must remain united with an ongoing gift of self of the champion man. 
This isn’t just sentimental 1950s nostalgia; this is truth, as reasoned in social and evolutionary sciences 
(and by divine revelation, if science isn’t enough).  
 

And that’s the hard part. This is where I fail, time and time again. For I am imperfect, as was my father 
before me. I am far from a champion man; I carry all the wounds of my own human formation - both 
those within my control and those I had no say in. It is a daily struggle to rise above these towards the 
perfect gift of self I have posited here. Sometimes I think that my gametes are outperforming me, for 
they have fulfilled their destiny perfectly, and I am here barely surviving each day, wracked with worry 
over how my failures as a father will affect my children through their whole lives.  
 

And yet, I keep trying, for all those moments of insecurity and self-doubt are eclipsed by one instance of 
my three-year-old excitedly rushing to the door to give me a hug when I return home from work. Love, 
indeed, covers a multitude of sins.  
 

James Kautz and his wife Dawn have nine children and live in Kleefeld, MB 

Messe Diocésaine et fête multiculturelle - Le mardi 1er juillet   
À quoi s’attendre : Horaire 10 h 30 – Messe multiculturelle, présidée par Monseigneur Albert LeGatt à la 
Cathédrale de Saint-Boniface 12 h 30 – Spectacles culturels et expositions (y compris quelques échantillons 
de nourriture), en plein air 15 h00 – Fin des célébrations et nettoyage  
À apporter: Une chaise ou une couverture pour s’asseoir. Assez d’eau pour environ 2 heures au soleil. Un 
chapeau, de la crème solaire et d’autres protections contre le soleil Des amis et des membres de la famille 
avec qui célébrer - Des collations ou autre nourriture (certaines expositions culturelles offriront des 
échantillons de nourriture de leur pays, mais nous ne garantissons pas qu’il y aura suffisamment de 
nourriture pour constituer un repas)  
Stationnement: Le stationnement sera limité sur l’avenue de la Cathédrale entre Taché et Aulneau Le 
stationnement de la Cathédrale sera accessible uniquement aux bénévoles (premiers arrivés, premiers 
servis) Prévoyez de vous garer sur Aulneau ou dans d’autres rues secondaires à l’est d’Aulneau et prévoyez 
suffisamment de temps pour vous garer et marcher. 

mailto:boxoffice@passionplay.ca
http://www.passionplay.ca/
http://www.passionplay.ca/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7 & 8 juin 2025 – June 8th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 14 

juin, 19h Volontaire Volontaire 
Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche le 
15 juin, 9h15 Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 

Komi Kuesson 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, June 
15th, 11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jacob Moore 
& Asher 
Moore 

Andrew 
Chammartin 
& Julie Coté 

Isaiah, Eve, 
Hunter & 
Savannah 

Volunteer Cohen Moore 

21 & 22 juin 2025 – June 22nd 2025 
Samedi le 21 

juin, 19h 
Volontaire Volontaire 

Raymond 
Laflèche 

Volontaire Volontaire 
Aurèle 

Boisvert 
Dimanche le 
22 juin, 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, June 
22nd, 11AM Adam & 

Gillian Moore 

Christian 
Dumont & 

Carson 
Dufault 

Roland Coté & 
Vince Jeanson 

Priest Family Volunteer Tristan Gueret 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 15 juin 2025 – June 15th 2025 
Guy Chaput & Albert Chaput Le 22 juin 2025 – June 22nd 2025 

 ATTENTION DESCENDANTS OF THE FOLLOWING FAMILIES / AUX DESCENDANTS DES FAMILLES:  
Gauthier, Bériau, Vaudry, Lagimodière, Gaudry, Dumais, Landry, McDougall, Flamand, Désautels, 

Dubuc, Henri, Gendron, Phaneuf, Laurin, Plante, Manaigre, Mousseau, Grégoire, Rémillard, Désorcy, St 
Jacques, Dupuis, Mireault, Jeanson/Johnson 

Notre-Dame-de-Lorette Parish recognizes a significant historical connection between your family and the 
church. Many of your ancestors were actively involved in church life and may have even held leadership 
roles in the 1800s. 160 years – 1865: First appointed missionary priest to our community - 150 years – 1877: 
First residential priest for Notre-Dame-de-Lorette mission - 125 years – 1900: Opening of the present 
church. As a beautiful way to honour your family’s legacy, we invite you to come celebrate the faith of your 
ancestors. Saturday, June 21, 2025 – Church tours from 9 am to 2 pm - Saturday, June 21, 2025 – Anniversary 
mass @ 4 pm (bilingual) - Saturday, June 21, 2025 – Anniversary banquet @ parish hall, 6 pm Tickets $60. 
Contact Parish office 204-878-2221 info@notredamedelorette.info Sunday, June 22, 2025 – Bilingual mass 
@ 10:30 am followed by Parish picnic at Community Spirit Park on Station Rd in Lorette until 4 pm (parish 
hall, in case of rain) 
 

La paroisse Notre-Dame-de-Lorette reconnaît un lien historique important entre votre famille et l'Église. 
Nombre de vos ancêtres ont activement participé à la vie de l'Église et ont peut-être même occupé des 
postes de direction dans les années 1800. 160 ans – 1865 : Premier prêtre missionnaire nommé à notre 
communauté 150 ans – 1877 : Premier prêtre résidentiel à la mission Notre-Dame-de-Lorette 125 ans – 
1900 : Ouverture de l’église actuelle Pour honorer l'héritage de votre famille, nous vous invitons à venir 
célébrer la foi de vos ancêtres. Le samedi 21 juin, 2025 - Tournées de l’église Paroisse Notre-de-Lorette. De 
9h à 14h. Le samedi 21 juin, 2025 – Messe d’anniversaire bilingue à 16 h. Le samedi 21 juin, 2025 – Banquet 
à 18 h à la Salle paroissiale.  Prix du billet 60$. Le dimanche 22 juin, 2025 : Messe bilingue à 10h30 suivie 
d’un pique-nique paroissial au parc Spirit Communautaire, Chemin Station à Lorette (jusqu’à 16h) (En cas 
de pluie, à la salle paroissiale).  Contacter bureau paroissial au 204-878-2221 
info@notredamedelorette.info 

 

Être père Par James Kautz Directeur des Services pastoraux de l’Archidiocèse de Saint-Boniface  
Je suis un père.  
C'est une idée stupéfiante. J'ai un rôle direct dans la naissance d'autres personnes: à la fois au moment 
de l'étincelle initiale de leur création et dans la plénitude de leur développement humain. Et bien sûr, 
le rôle de leur mère – mon épouse - est d'une importance capitale. Elle a son rôle, et j'ai le mien. Bien 
que je l'honore et la chérisse pour sa contribution à l'existence de nos enfants, à l'approche de la fête 
des pères, mes pensées s'attardent sur ce que cela signifie d'être père.  
 

L'une des tendances troublantes de notre époque est la rupture du lien holistique entre le visible et 
l'invisible, le matériel et le spirituel, le corps et l'âme. Le maître Jedi Yoda a accentué la descente de la 
société dans cette fracture dualiste dans le film L'Empire contre-attaque de 1980 lorsqu'il a déclaré : « 
Nous sommes des êtres lumineux, pas cette matière grossière ». Je dois m'opposer à cette pensée 
dangereuse, en particulier en ce qui concerne la paternité. Lorsque la « matière brute » de la biologie 
est séparée de l'éducation des enfants, les résultats sont graves.  
 

Après avoir lancé cette affirmation polarisante, il semble nécessaire de reconnaître les nombreuses 
situations exceptionnelles dans les itérations familiales d'aujourd'hui, trop nombreuses pour être 
énumérées ici. Mais celles-ci confirment la règle plutôt qu'elles ne la réfutent.  
 

Car il est indéniable qu'en règle générale, les bons adultes sont issus de bons parents. Je soutiens qu'un 
bon père est celui qui maintient la cohérence entre sa contribution biologique et sa contribution 
familiale. Le don de soi initial du spermatozoïde champion doit rester uni au don de soi permanent de 
l'homme champion. Il ne s'agit pas d'une simple nostalgie sentimentale des années 1950; c'est la vérité, 
telle qu'elle ressort des sciences sociales et de l'évolution (et de la révélation divine, si la science ne 
suffit pas).  
 

Et c'est là que le bât blesse. C'est là que j'échoue, encore et encore. Car je suis imparfait, comme l'était 
mon père avant moi. Je suis loin d'être un champion; je porte toutes les blessures de ma propre 
formation humaine - à la fois celles qui sont sous mon contrôle et celles sur lesquelles je n'ai pas eu 
mon mot à dire. C'est un combat quotidien que de s'élever au-dessus de ces blessures pour atteindre 
le don parfait de soi que j'ai proposé ici. Parfois, je pense que mes gamètes me surpassent, car ils ont 
parfaitement accompli leur destin, et je suis là, survivant à peine chaque jour, rongé par l'inquiétude 
de savoir comment mes échecs en tant que père affecteront mes enfants tout au long de leur vie.  
 

Et pourtant, je continue d'essayer, car tous ces moments d'insécurité et de doute sont éclipsés par le 
fait que mon enfant de trois ans se précipite avec enthousiasme vers la porte pour me serrer dans ses 
bras lorsque je rentre du travail. L'amour, en effet, couvre une multitude de péchés.  
 

James Kautz et sa femme Dawn ont neuf enfants et vivent à Kleefeld, au Manitoba. 

Diocesan Multicultural Mass & Celebrations - Tuesday, July 1st, 2025  
What to expect Schedule: 10:30 a.m. Multicultural Mass with Archbishop LeGatt presiding, St. Boniface 
Cathedral 12:30 p.m. Cultural performances and displays (including some food samples), Outdoors 3:00 
p.m. End of events & clean-up  
What to bring:  A lawn chair or blanket to sit on Enough water for approximately 2 hours in the sun A hat, 
sunscreen and other sun protection Friends and family members with whom to celebrate Some food and 
snacks (some cultural vendors will be offering samples of food from their country, but we do not guarantee 
enough food to constitute a meal).   
Parking: Parking will be restricted on De la Cathedrale Avenue between Taché and Aulneau The Cathedral 
parking lot will be accessible to volunteers only (first come, first served) - Plan to park on Aulneau or other 
side streets to the east of Aulneau, and allow enough time for parking and walking. 
 

mailto:info@notredamedelorette.info
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Juin 2025 June 
June 7 & 8 juin 2025     
Offrandes/Offerings   $2,141.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $351.75 
Rénovations/Renovations  $475.00 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $45.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $6,314.00 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $535.50 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $1,012.50 pour le mois/for the month 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $260.00 pour le mois/for the month 
 
 

55 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

Intendance - Le 15 juin 
2025 - La Très Sainte 
Trinité « Mais quand il 
viendra, l'Esprit de vérité, 
il vous guidera vers la 
vérité tout entière... » 
(JEAN 16, 13) On dit que le 
meilleur cadeau que l'on 
puisse faire à quelqu'un 
est de lui apprendre à 
prier. Si vous ne parlez pas 
chaque jour à Dieu, et 
surtout si vous ne 
l'écoutez pas, comment 
saurezvous ce qu'il vous 
appelle à faire ? Tout 
comme vous parlez à votre 
famille et à vos amis tous 
les jours, prenez l'habitude 
de parler à Dieu tous les 
jours. Développez une 
routine de prière 
quotidienne. Veillez à ce 
que vos prières soient 
simples et sincères.  Le 
mieux est de le faire dans 
le silence, lorsque vous 
pouvez entendre la 
réponse de Dieu. 
Stewardship - June 15, 
2025 – The Most Holy 
Trinity “But when he 
comes, the Spirit of truth, 
he will guide you to all 
truth...”  (JOHN 16:13) It 
has been said that the best 
gift we can give someone 
is to teach them how to 
pray. If you don’t talk and 
more importantly, listen, 
to God every day, how else 
will you know what He is 
calling you to do? Just as 
you talk to family and 
friends every day, get in 
the habit of talking with 
God every day. Develop a 
daily prayer routine. Keep 
your prayers simple and 
sincere.  This is best done 
in silence, when you can 
hear God’s response.   

La Sainte Trinity – 15 juin 2025 
Proverbes 8, 22-31     Psaume 8 
Romains 5, 1-5     Jean 16, 12-15 

Most Holy Trinity – June 15th 2025 
Proverbs 8.22-31      Psalm 8 

Romans 5.1-5     John 16.12-15 
PORTER SA PRÉSENCE LA VEILLE DE SA MORT, Jésus 
désire transmettre le plus de choses possible à ses 
Apôtres, mais il sait qu’ils n’auront pas encore la 
force de les porter. Voilà pourquoi il leur promet 
l’Esprit Saint. Malgré cela, ces disciples ne savaient 
ni ne comprenaient pas tout. Ils ont eu à grandir 
toute leur vie dans la connaissance et l’expérience 
de Dieu. 
     Il en est de même pour nous. Jésus a des choses 
à nous communiquer, mais nous n’avons pas encore 
la force de les porter. Il ne s’agit pas tant ici de les 
comprendre, mais bien de « les porter ». Ce verbe 
suppose un engagement de toute notre personne. 
Nous sommes des êtres en croissance. Le baptême 
et l’initiation aux sacrements ne sont pas une fin en 
soi, mais le début d’un cheminement. Nous devons 
apprendre petit à petit à intégrer la Parole, le 
message évangélique, la vie. Comment? Un peu 
comme une femme enceinte. Sans trop qu’elle s’en 
aperçoive, la vie grandit en elle. 
      Porter la parole divine, c’est comme une 
gestation. Au début, nous la faisons nôtre, dans la 
foi. Puis, elle s’enracine, nous transforme jusqu’au 
jour ou elle prend tellement de place qu’elle doit se 
répandre pour produire de nouveaux fruits. 
    Oui, nous avons à porter la présence de notre 
Dieu, Père, Fils et Esprit, pour la faire grandir en nous 
et en nos frères et sœurs. 
Danielle Jodoin 

WITH TRINITY SUNDAY we have the opportunity to 
name the spiritual intensity of the past nine weeks 
Starting with Palm Sunday, we have realized the 
boundless love of God the Son through the Passion 
and Resurrection of Christ Jesus. We have 
celebrated the glorious welcome of God the Father 
with the Ascension of the Son from earth into 
heaven. And we have received anew the out-
pouring of God the Holy Spirit at Pentecost. 
     One conclusion of the Paschal Mysteries is that 
the identity of God – the Almighty, the Immortal 
and the Living – is far beyond human 
understanding. The Church Fathers named this 
“Trinity,” the divine relationship of the Three-in-
One. This identity points to the “much more I have 
to tell you, but now it would be too much for you 
to know” that Jesus refers to in today’s Gospel. It 
also reveals an underlying theme of Scripture – 
that “all that the Father has,” which is Jesus’ to give 
and the Holy Spirit’s to declare to us, is 
omnipresent. 
     Will we casually celebrate this Solemnity today, 
and carry on as if the Trinity is too enigmatic, too 
infinite and too intimidating to engage in real life? 
Or going forward in Ordinary Time, will we truly live 
into the enlivening and divine relationship named 
The Holy Trinity that we are called to embrace, day 
by day? 
Bevberly Illauq, Kemptville, ON 

 

Annonces / Announcements 
 

 
 

Réflexions sur le mariage Idée de prière en famille : à tour de rôle, les membres de la famille disent ce pour 
quoi ils sont reconnaissants, ce pour quoi ils sont désolés et ce pour quoi ils ont besoin de prières. Non 
seulement vous prierez ensemble, mais vous saurez ce que vos êtres chers ont sur le cœur. 
Marriage Tips Family prayer idea: family members take turns saying something they’re thankful for, sorry for, 
and need prayers for. Not only will you pray together, but you’ll learn what is on your loved one’s hearts. 


